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Ивановский государственный университет на протяжении своей истории сохраняет
преемственность научных школ, сформированных выдающимися исследователями,
воспитавшими не одно поколение последователей. В числе таких ученых — доктор
филологических наук, профессор Ольга Михайловна Карпова, чья профессиональная
деятельность составила неотъемлемую часть развития отечественной лексикографии и
истории Ивановского государственного университета.

Начало научного пути: Ленинградская школа

Научная деятельность О. М. Карповой началась в Ленинградском государственном
университете имени А. А. Жданова (ныне Санкт-Петербургский государственный
университет), где под руководством профессора Л. П. Ступина в 1970-х годах
определилась сфера ее исследовательских интересов. Именно в этот период
сформировалось научное направление, связанное с изучением писательской
лексикографии — области, находившейся в стадии активного становления.

Результатом систематической исследовательской работы стала защита кандидатской диссертации в 1978 году на тему «Историко-типологическое
исследование словарей языка английских и американских писателей», определившая дальнейший вектор научной деятельности О. М.
Карповой. Уже на данном этапе проявились характерные черты ее научного метода: фундаментальность подхода, скрупулезность в работе с
источниками и способность к построению масштабных типологических классификаций.



Докторская диссертация и развитие научной концепции

В 1990 году в Ленинградском государственном университете О. М.
Карпова защитила докторскую диссертацию на тему «Шекспировская
лексикография. Типология. Становление. Проблемы». Данное
исследование, основанное на анализе лексикографического наследия,
связанного с творчеством У. Шекспира, позволило систематизировать
значительный массив материалов и заложить теоретические основы для
дальнейшего развития авторской лексикографии как научного
направления. Тематика писательской лексикографии стала центральной в
научном творчестве О. М. Карповой, а разработанная ею теоретическая
база дала возможность переосмыслить эволюцию словарей языка
писателей от зарождения данного жанра до современного состояния.

Формирование Ивановской лексикографической научной школы

На базе кафедры английской филологии Ивановского государственного университета О. М. Карповой была создана научная школа,
получившая признание в российском и международном научном сообществе. Ивановская лексикографическая школа представляет
собой системное объединение исследователей, специализирующихся в области теории и практики лексикографии.

Под руководством О. М. Карповой осуществлена подготовка значительного числа научных кадров: защищены десятки кандидатских
диссертаций. Ученики профессора О. М. Карповой успешно работают в высших учебных заведениях и научных центрах Российской
Федерации, обеспечивая преемственность научной традиции.



Признание научных достижений

Результаты многолетних исследований в области авторской
лексикографии получили международное признание. Монография О.
М. Карповой «English Author Dictionaries (the XVIth — the XXIst cc.)»
опубликована авторитетным британским издательством Cambridge
Scholars Publishing, что подтверждает высокий уровень научных
результатов и их актуальность для международного академического
сообщества.

В данной работе, а также в серии последующих публикаций
представлена полная хронологическая библиография авторских
словарей, начиная с XVI столетия, охватывающая издания,
посвященные языку У. Шекспира, Дж. Чосера, Ч. Диккенса и других
классиков английской литературы. Указанная библиография является
значимым вкладом в развитие отечественной и зарубежной
филологии, лексикографии и исторической лингвистики.

Профессор О. М. Карпова принадлежит к числу ведущих специалистов в области лексикографии, ее научные труды известны
российскому и международному академическому сообществу. Вклад О. М. Карповой в развитие Ивановского государственного
университета заключается в создании признанной научной школы и подготовке высококвалифицированных кадров. Сохраняя
преемственность научных традиций, О. М. Карпова продолжает активную научно-педагогическую деятельность, способствуя
развитию отечественной филологической науки.

С г-ном Паоло Дель Бьянко. Флоренция. Италия



• с 1978 по 1991 гг. – ст. преподаватель, доцент,
заведующая кафедрой иностранных языков
Ивановского государственного химико-
технологического института;

• с 1991 г. – заведующая кафедрой английской филологии
Ивановского государственного университета;

• с 2000 г. по март 2017 г. – проректор по связям с
общественностью и воспитательной работе
Ивановского государственного университета;

• с марта 2017 г. по 31 мая 2019 г. – советник ректора по
связям с общественностью и воспитательной работе
Ивановского государственного университета.



НАУЧНАЯ ТЕМАТИКА ИССЛЕДОВАНИЙ 

• Лексикография культурного наследия.

• Теоретические и прикладные аспекты английской 
лексикографии.

• Общие и частные проблемы писательской 
лексикографии.

• Теория и практика составления словарей для 
специальных целей.

• Принципы составления толково-энциклопедических 
словарей.

• Проекты новых словарей.



ЧЛЕНСТВО В МЕЖДУНАРОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЯХ:

• Европейская ассоциации по лексикографии (EURALEX). 
http://www.euralex.org

• Международная ассоциация по исторической лексикографии и лексикологии 
(International Society for Historical Lexicography and Lexicology), Университет 
г. Лестер, Великобритания. http://www.le.ac.uk/ee/jmc21/ishll.html

• Национальная ассоциация преподавателей английского языка в России 
(National Association of Teachers of English in Russia). http://www.nate.vsu.ru

• Председатель секции «Лексикологии и лексикографии» Национального 
общества прикладной лингвистики (НОПриЛ). 
http://www.nopril.ru/science/doc.php?ID=32&

• УМО «Лингвистика и межкультурная коммуникация».

• Международная ассоциация американистов.

• Член Исполнительного комитета Национального общества прикладной 
лингвистики.

• Международный эксперт Фонда имени Ромуальдо Дель Бьянко.

• Член редакционной коллегии научного журнала «Вестник Московского 
государственного областного университета». Серия: «Лингвистика».

С г-ном Симоне Джиометти, Флорнеция, Италия
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И В А Н О В С К А Я Л Е К С И К О Г Р А Ф И Ч Е С К А Я
Ш К О Л А : Т Р А Д И Ц И И И И Н Н О В А Ц И И : С Б .
Н А У Ч . С Т . , П О С В Я Щ Е Н Н Ы Й Ю Б И Л Е Ю
Н А У Ч Н О Г О Р У К О В О Д И Т Е Л Я Ш К О Л Ы ,
З А С Л У Ж Е Н Н О Г О Р А Б О Т Н И К А В Ы С Ш Е Й
Ш К О Л Ы Р Ф , Д О К Т О Р А Ф И Л О Л О Г И Ч Е С К И Х
Н А У К , П Р О Ф Е С С О Р А О Л Ь Г И М И Х А Й Л О В Н Ы
К А Р П О В О Й / О Т В . Р Е Д . Ф . И . К А Р Т А Ш К О В А . -
И В А Н О В О : И В А Н . Г О С . У Н - Т , 2 0 1 1 . - 4 2 8 С .

Сборник научных статей подготовлен в честь юбилея
доктора филологических наук, профессора Ольги
Михайловны Карповой, чья многолетняя научно-
педагогическая деятельность способствовала
становлению и развитию Ивановской
лексикографической школы.

Тематика сборника отражает широкий круг научно-
исследовательских интересов Ольги Михайловны, ее
учеников и коллег. Обсуждаются актуальные проблемы
теории и практики современной англоязычной
лексикографии: вопросы перспективы пользователя,
терминографии и фразеографии, писательской и
исторической лексикографии, культурологического
аспекта словарей, проекты новых справочников.

В сборнике участвуют представители российского и
зарубежного лексикографического сообщества.
Адресован студентам, преподавателям, переводчикам,
лингвистам и составителям словарей.



МОНОГРАФИИ



К А Р П О В А О . М . С Л О В А Р И Я З Ы К А
П И С А Т Е Л Е Й : М О Н О Г Р А Ф И Я / О . М .
К А Р П О В А . - М . : И З Д - В О М П И , 1 9 8 9 . – 1 0 8
С .

В монографии рассматриваются основные типы
словарей языка писателей, исторически
сложившиеся в англоязычных странах и в СССР.
Дается лексикографический анализ словника и
словарной статьи на материале конкордансов,
глоссариев, ономастиконов, частотных и
толковых словарей ко всему творчеству, циклам
произведений и отдельныным произведениям
русских, английских и американских писателей,
а также литературным памятникам.

Издание рассчитано на историков языка,
лексикологов и стилистов, а также на
лексикографов, занимающихся составлением
писательских словарей.



К А Р П О В А  О .  М .  С Л О В А Р И  Я З Ы К А  
Ш Е К С П И Р А .  О П Ы Т  И С Т О Р И К О -
Т И П О Л О Г И Ч Е С К О Г О  И С С Л Е Д О В А Н И Я .  
X V I I I - X X  В В . :  М О Н О Г Р А Ф И Я  /  О .  М .  
К А Р П О В А .  - И В А Н О В О :  И З Д - В О  И В Г У ,  
1 9 9 4 .  - 1 6 9  С .

Рассматривается самая многочисленная группа словарей
языка писателей, исторически сложившаяся в отдельную
отрасль лексикографии, которая охватывает период с XVIII по
ХХ вв.

Издание рассчитано на лексикологов, историков языка,
стилистов, шекспироведов, а также будет полезно
коллективам составителей отечественных писательских
словарей.

Настоящая монография представляет собой комплексное
исследование словарей языка Шекспира, изданных на
протяжении XVIII - XX вв. Обращение к шекспировской
лексикографии обусловлено прежде всего тем, что широкая
историческая перспектива эволюции самой большой и
разнообразной группы справочников отдельного автора
позволяет рассмотреть общий процесс И этапы становления
писательской лексикографии, выделившейся в
самостоятельную область данного аспекта лингвистической
науки, проблему источника словаря, принципы составления
словника, лексикографической обработки материала, типы
заголовочных единиц и другие вопросы.

Предлагаемая читателю монография является продолжением
предыдущей работы автора, изданной в 1989 г. монографии
"Словари языка писателей", знакомит студентов, аспирантов,
научных сотрудников, всех, кто занимается изучением
творчества писателей и созданием писательских словарей, с
наиболее известными в мировой писательской
лексикографии трудами по языку и стилю Шекспира.



К А Р П О В А О . М . Л Е К С И К О Г Р А Ф И Ч Е С К И Е
П О Р Т Р Е Т Ы С Л О В А Р Е Й С О В Р Е М Е Н Н О Г О
А Н Г Л И Й С К О Г О Я З Ы К А / О . М . К А Р П О В А . -
И В А Н О В О : И В А Н . Г О С . У Н - Т , 2 0 0 4 . - 1 9 2 С .

Книга знакомит читателей с новыми тенденциями в
современной лексикографии и технологиями,
применяемыми ведущими издательствами
Великобритании при составлении общих и
специальных словарей; позволяет изучить
терминологический аппарат лексикографии; дает
основы лексикографического анализа на примере
лексикографической продукции авторитетного
издательства HarperCollins, стратегию
информационного поиска в словарях и их
современную лексикографическую картину, а также
учит пользователей правильно выбирать словарь
для конкретных исследовательских целей.

Выбор словарей обусловлен авторитетностью
издательства, выпускающего на рынок словарей
лучшие лексикографические продукты
современного английского языка.

Издание предназначено студентам, преподавателям,
переводчикам, составителям словарей.



К А Р П О В А О . М . , Щ Е Р Б А К О В А Е . В . P R :
П Р О Б Л Е М Ы Т Е Р М И Н О Г Р А Ф И Ч Е С К О Г О
О П И С А Н И Я / О . М . К А Р П О В А , Е . В .
Щ Е Р Б А К О В А . - И В А Н О В О : И В А Н . Г О С . У Н - Т ,
2 0 0 5 . — 1 8 4 С .

Монография посвящена описанию терминологии
предметной области «связи с общественностью» (PR),
получившей в последнее время широкое применение в
различных областях деятельности: бизнесе,
профессиональном общении, деловой коммуникации.
Акцент делается на терминографическом аспекте
изучения терминологии PR, в основе которого находятся
методологические основы составления
терминологического словаря. Обсуждаются приемы
моделирования логико-понятийной схемы
специальности, обозначается роль англоязычных
заимствований в подъязыке PR, изучаются и
обрабатываются источники PR-терминологии,
выявляются способы описания PR-терминологии в
общих и специальных словарях современного
английского языка. Особое внимание уделяется
экспертной оценке и определению группы
пользователей PR-словаря. На основе существующих
классификаций словарей и результатах
лексикографического анализа современных
справочников английского языка предлагается
авторская модель англо-русского словаря PR-
терминологии.

Издание предназначено терминографам, отраслевым
специалистам, PR-специалистам, лингвистам,
изучающим сферу профессиональной коммуникации.



К А Р П О В А О . М . , К О Р О Б Е Й Н И К О В А О . В .
С Л О В А Р И Я З Ы К А П И С А Т Е Л Е Й И Ц И Т А Т В
А Н Г Л И Й С К О Й Л Е К С И К О Г Р А Ф И И / О . М .
К А Р П О В А , О . В . К О Р О Б Е Й Н И К О В А . - М .
И З Д А Т Е Л Ь С Т В О М Г О У , 2 0 0 7 . - 2 1 3 С .

В книге обсуждаются проблемы, исторически
сложившиеся в английской лексикографии, которые
нашли отражение в формировании, развитии и
современной лексикографической картине словарей
языка писателей и цитат. Подробно анализируются
принципы построения новых разновидностей толково-
энциклопедических словарей языка писателей и цитат,
изданных на рубеже ХХ-XXI вв., а именно: адресата,
источника, полиграфического оформления,
формирования мега-, макро- и микроструктуры
справочников.

Особое внимание уделяется цитате как основной
информационной категории словарной статьи
современных словарей английского языка. Показаны
методика отбора иллюстративных примеров в словари
писателей, особенности их цитирования и правила
адресации источников.

Предназначена для лексикографов, занятых
составлением писательских словарей; студентов
филологических факультетов; широкого круга лиц,
изучающих английский язык; специалистов,
работающих в сфере риторики и связей с
общественностью.



К А Р П О В А О . М . , К У Л А Г И Н А М . А . С Л О В А Р И
Д Л Я И М М И Г Р А Н Т О В : Н О В Ы Й Т И П С Л О В А Р Я /
О . М . К А Р П О В А , М . А . К У Л А Г И Н А . - М . :
И З Д А Т Е Л Ь С Т В О М Г О У , 2 0 1 0 . - 2 3 2 С .

Настоящая работа посвящена описанию принципов
построения современных словарей английского языка,
предназначенных для иностранцев, которые также могут
быть ориентированы на иммигрантов, прибывающих в
развитые англоязычные страны. В этой связи
иммигранты рассматриваются как новый тип
пользователя. Описываются характеристики
иммигрантов как новых пользователей словаря, а также
выделяются уровни их подготовки по английскому
языку, позволяющие рекомендовать определённую
группу словарей, в соответствии с языковой
подготовкой. В книге выдвигается идея о применении
различных типов специальных словарей в обучении
иммигрантов английскому как второму языку на
начальном, среднем и продвинутом этапах обучения.
Особое внимание уделено анализу электронных
справочных ресурсов для иммигрантов, которые могут
быть рекомендованы новым членам общества при
оформлении официальных документов и обращении в
социальные службы.

Книга может быть рекомендована лексикографам,
занятым составлением словарей для иммигрантов;
студентам; переводчикам и преподавателям
филологических факультетов, а также широкому кругу
лиц, занимающихся изучением английского,
работающим в миграционных службах.



К А Р П О В А , О . М . , У Т К И Н А , Н . С . А Н Г Л И Й С К А Я
А В Т О Р С К А Я Л Е К С И К О Г Р А Ф И Я : О Т Ш Е К С П И Р А
К Г А Р Р И П О Т Т Е P У / О . М . К А Р П О В А , Н . С .
У Т К И Н А . - И В А Н О В О : И В А Н . Г О С . У Н - Т ,
2 0 1 3 . – 1 0 8 C .

Книга посвящена описанию новых тенденций,
сложившихся в английской авторской
лексикографии. Впервые анализируются новые
лингвистические и энциклопедические
справочники к произведениям современных
писателей, которые вплоть до настоящего времени
оставались за рамками лингвистических
исследований. На базе теории авторской
лексикографии проводится подробное
сравнительно-сопоставительное исследование не
только словарей языка писателей, но и
справочников к паралитературе, а именно
комиксам, художественным фильмам,
компьютерным играм, которые представляют
интерес для широкого круга пользователей,
особенно для студентов и школьников. Издание
адресовано студентам, преподавателям, лингвистам
и лексикографам.



УЧЕБНЫЕ ПОСОБИЯ



К А Р П О В А  О . М .
А Н Г Л И Й С К А Я  Л Е К С И К О Г Р А Ф И Я  :  У Ч Е Б .  
П О С О Б И Е  Д Л Я  С Т У Д .  Ф И Л О Л .  Ф А К .  В Ы С Ш .  
У Ч Е Б .  З А В Е Д Е Н И Й  /  О .  М .  К А Р П О В А .  - М . :  
И З Д А Т Е Л Ь С К И Й  Ц Е Н Т Р  « А К А Д Е М И Я » ,  2 0 1 0 .  -
1 7 6  С .  

В пособии рассматриваются общие и частные проблемы
теоретической и прикладной лексикографии: типология
существующих словарей, целевые группы адресата
словаря, вопросы выбора справочника для конкретных
целей пользователя, критерии отбора лексики в словари
различных типов, структура словарных статей, включая
информационные категории, средства полиграфической
семиотики.

Прослеживаются исторические этапы формирования и
развития английской национальной лексикографии с
подробным описанием принципов построения словарей
С.Джонсона и Большого оксфордского словаря,
сыгравших решающую роль в ее становлении.
Современное состояние английской лексикографии
рассматривается на примере общих (толковых и
учебных) и специальных лингвистических и
энциклопедических словарей и справочников нового
поколения. Особое внимание уделяется описанию и
стратегии информационного поиска в электронных
справочниках, представленных на компакт-дисках и в
сети Интернет.

Для студентов филологических факультетов высших
учебных заведений. Может быть полезно переводчикам,
а также широкому кругу лиц, занимающихся переводом
общих и специальных текстов.



К А Р П О В А ,  О . М . ,  М А Н И К ,  С . А .
С О В Р Е М Е Н Н А Я  А Н Г Л И Й С К А Я  
Л Е К С И К О Г Р А Ф И Я  И  К О Р П У С Н Ы Е  
Т Е Х Н О Л О Г И И  :  У Ч Е Б Н О Е  П О С О Б И Е  /  О . М .  
К А Р П О В А ,  С . А .  М А Н И К .  — И В А Н О В О  :  И В А Н .  
Г О С .  У Н - Т ,  2 0 2 6 .  – 2 2 4  С .

Учебное пособие посвящено описанию современной
английской лексикографической картины в эпоху
цифровизации. Рассматриваются новые направления
(партнёрская, волонтерская, коммерческая и другие)
при переходе от печатных к электронным словарям
английского языка различных типов. Особое внимание
уделяется проблемам современной английской
терминографии и ее отдельным направлениям
(политической, юридической и др.), а также словарям
культурного наследия (фразеологизмов, цитат, языка
писателей и т.п.). В пособии подробно рассматриваются
корпусные технологии в лексикографии, типы корпусов
и инструменты корпусных исследований. В заключении
описываются перспективы развития английской
лексикографии в эпоху цифровых технологий и
искусственного интеллекта.

Пособие рекомендуется в качестве основного материала
для изучения курсов по английской, корпусной и
когнитивной лексикографии для студентов, аспирантов
и магистрантов по специальности в ОП 45.03.01
Филология (Иностранные языки и литература,
переводоведение), 45.04.01 Филология (Прикладная
цифровая филология), 5.9.6 Языки народов зарубежных
стран (германские языки), 5.12.3 Когнитивные науки
(Междисциплинарные исследования языка)



УЧАСТИЕ В РЕДАКТИРОВАНИИ 
НАУЧНЫХ ТРУДОВ



Т Е О Р И Я Я З Ы К А И Р Е Ч И : И С Т О Р И Я И
С О В Р Е М Е Н Н О С Т Ь . – И В А Н О В О : И В А Н . Г О С .
У Н - Т , 1 9 9 9 . – 2 5 3 С .

Сборник отражает главные направления научных
исследований факультета романо-германской
филологии Ивановского государственного
университета. Основные единицы языковой
системы (лексические и грамматические)
рассматриваются в тесной связи с их реализацией в
звучащей речи и разного рода текстах. Статьи
затрагивают разнообразные новые аспекты
лингвистического анализа, связанные с проблемами
массовой коммуникации, вербального и
невербального общения, семиотики,
социолингвистики, лексикографии, прагматики,
эстетики художественного слова и жанровой
специфики литературного текста. Предназначается
для специалистов по романо-германской
филологии, зарубежной литературе и психологии
речевой коммуникации, преподавателей
иностранных языков, а также студентов старших
курсов, выполняющих курсовые и дипломные
работы.



А К Т У А Л Ь Н Ы Е П Р О Б Л Е М Ы М Е Ж К У Л Ь Т У Р Н О Й
К О М М У Н И К А Ц И И В С О В Р Е М Е Н Н Ы Х
У С Л О В И Я Х : М А Т Е Р И А Л Ы К Р У Г Л О Г О С Т О Л А ,
И В А Н О В О , 2 5 И Ю Н Я 2 0 0 2 Г . / О Т В . Р Е Д . О .
М . К А Р П О В А . - И В А Н О В О : И В А Н . Г О С . У Н - Т ,
2 0 0 2 . - 8 0 С .

Сборник отражает результаты научных исследований,
представленных в докладах и сообщениях на заседании
Круглого стола «Актуальные проблемы межкультурной
коммуникации в современных условиях».

Представлены материалы и тезисы докладов по различным
проблемам межкультурной коммуникации, включая
лингвистический (Е.А. Шапошникова, Ю.В. Кокунова И.В.
Кокурина, М.В. Зимина, Р.И. Бабаева, Н.Ю. Шитова) и
литературоведческий аспекты (Н.А. Чугунова, О.Ю.
Анциферова, Е.А. Комарова), а также вопросы, возникающие
в процессе преподавания иностранных языков (Г.Т.
Нежметдингва, Н.Б. Антипина).

Наибольшее количество статей на материале английского,
немецкого и русского языков представлен в лингвистическом
разделе. Паралингвистические и фонетические особенности
межкультурной коммуникации подробно освещаются в
работах Р.К. Потаповой. Ф.И. Карташковой, В.В. Гининой и
Г.М. Вишневской. Терминологическим аспектам и языкам для
специальных целей посвящены статьи К.Я. Авербуха, О.Н.
Рыбаковой и М.В. Баламаковой. Специфика метафоры и
образный потенциал английских поговорок рассматриваются
В.А. Баниным. В.Н. Оношко и Т.В. Федоровой. Большое
внимание уделяется описанию лексикографических проблем
межкультурной коммуникации в работах О.М. Карповой, О.
Мизерной, М.С. Колесниковой, М.В. Бурлаковой, Т.А.
Тагановой и О.А. Ужовой.



Л Е К С И К А ,  Л Е К С И К О Г Р А Ф И Я ,  
Т Е Р М И Н О Г Р А Ф И Я В  Р У С С К О Й ,  
А М Е Р И К А Н С К О Й  И  Д Р У Г И Х  К У Л Ь Т У Р А Х :  
М А Т Е Р И А Л Ы  V I  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Й  Ш К О Л Ы -
С Е М И Н А Р А ,  И В А Н О В О ,  1 2 - 1 4  С Е Н Т Я Б Р Я  2 0 0 5  
/  О Т В .  Р Е Д .  О . М .  К А Р П О В А .  - И В А Н О В О :  
И В А Н .  Г О С .  У Н - Т ,  2 0 0 5 .  - 3 4 6  С .

В сборник включены материалы докладов VI
Междурнародной школы-семинара «Лексика,
лексикография, терминография в русской,
американской и других культурах» (Иваново, 12-14
сентября 2005 г.)

Представлены статьи по проблемам межкультурной
коммуникации, лексикографической картине
английского, немецкого, русского и других языков,
современным тенденциям в лексикографии и
вопросам учебных словарей.

Сборник отражает результаты научных
исследований, представленных в докладах и
сообщениях на VI Международной школе-семинаре
по лексикографии, которая состоялась 12-14 сентября
2005 г.



Л Е К С И К О Г Р А Ф И Ч Е С К И Е  Р А К У Р С Ы  :  
Т Р А Д И Ц И И  И  В Ы З О В Ы  Х Х І  В Е К А  :  
М А Т Е Р И А Л Ы  I X  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Й  Ш К О Л Ы -
С Е М И Н А Р А ,  И В А Н О В О ,  8 - 1 0  С Е Н Т Я Б Р Я  
2 0 1 1 Г .  /  О Т В .  Р Е Д .  О . М .  К А Р П О В А .  -
И В А Н О В О  :  И В А Н .  Г О С .  У Н - Т ,  2 0 1 1 . - 4 1 2  C .

Включены статьи по современной
лексикографической картине английского,
немецкого, французского, русского и других
языков, исторической, авторской, LSP-
лексикографии и терминографии. Предложены
проекты новых словарей фразеологизмов,
терминов различных предметных областей,
писательских справочников.

Сборник отражает результаты научных
исследований, представленных в докладах и
сообщениях на IX Международной школе-
семинаре по лексикографии, которая состоялась
8-10 сентября 2011 г. в Ивановском
государственном университете.

Ответственный редактор: профессор, доктор
филологических наук О. М. Карпова



L I F E B E Y O N D D I C T I O N A R I E S : М А Т Е Р И А Л Ы
Ю Б И Л Е Й Н О Й X М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Й Ш К О Л Ы -
С Е М И Н А Р А , И В А Н О В О - Ф Л О Р Е Н Ц И Я , 1 2 - 1 4
С Е Н Т Я Б Р Я 2 0 1 3 Г . / О Т В . Р Е Д . О . М .
К А Р П О В А . - И В А Н О В О : И В А Н . Г О С . У Н - Т ,
2 0 1 3 . - 4 3 0 С .

Представлены материалы докладов, посвященных
лексикографической картине английского,
итальянского, немецкого, русского, татарского,
турецкого, японского, амхарского языков и языка
суахили. В первой части Иваново рассматриваются
проблемы исторической, писательской, учебной и LSP-
лексикографии. Во второй части Florence
рассматривается круг вопросов, посвященных
культурологическому аспекту словарей и отражению
культурного наследия в справочниках различных типов.
В процессе работы обеих секций предложены проекты
новых словарей.

Сборник отражает результаты научных исследований,
представленных в докладах и сообщениях на юбилейной
Х Международной школе- семинаре по лексикографии,
которая состоялась 12-14 сентября 2013 г. на двух
площадках - во Флоренции при поддержке фонда
Romualdo Del Bianco Foundation® - Life Beyond Tourism® и
в Иваново на базе Ивановского государственного
университета.

Ответственный редактор: доктор филологических наук,
профессор О. М. Карпова



Ольга Михайловна на протяжении многих лет состояла в редколлегии серии «Гуманитарные 
науки» журнала «Вестник Ивановского университета».



НЕКОТОРЫЕ СТАТЬИ, ОПУБЛИКОВАННЫЕ
В ВЕСТНИКЕ ИВАНОВСКОГО 

ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА



Карпова, О.М.
Лексикография или reference science? Справочники нового поколения / О.М. 
Карпова  // Вестник ивановского государственного университета. .— Иваново 
.— (Филология) . - 2006. – Вып. 1. – С. 82-92

Карпова, О.М.
Проект толково-энциклопедического словаря нового типа для экскурсоводов и 
туристов / О.М. Карпова  // Вестник ивановского государственного 
университета.— Иваново .— (Гуманитарные науки) ., 2009. – Вып. 3: 
Филология. История. Философия. – С. 67-73

Карпова, О.М.
Шекспировская лексикография нового времени: возвращение глоссариев / О.М. 
Карпова  // Вестник ивановского государственного университета.— Иваново .—
(Гуманитарные науки) . - 2012. – Вып. 1: Филология. - С. 48-53



Карпова, О.М.
Еще раз о типологии словарей (На материале английских словарей нового 
поколения) / О.М. Карпова // Вестник ивановского государственного 
университета.— Иваново .— (Филология) .— 2019 .— Вып. 3: Филология. История. 
Философия .— С. 12-16

Карпова, О.М.
О роли словарей в преподавании иностранных языков / О.М. Карпова  // Вестник 
ивановского государственного университета. - Иваново .— (Гуманитарные науки). –
2008. - Вып. 3: Филология. История. Философия. – С. 28 – 32

Карпова, О.М.
Специальные словари языка Шекспира: современные тенденции развития / О.М. 
Карпова // Вестник Ивановского государственного университета : Научный 
журнал / Учредитель: Ивановский государственный университет .— Иваново .—
(Гуманитарные науки) . - 2014 .— Вып. 1: Филология. - С. 32-37 .



О Л Ь Г А  М И Х А Й Л О В Н А  К А Р П О В А  :
Б И О Б И Б Л И О Г Р А Ф И Ч Е С К И Й  С П Р А В О Ч Н И К  /  
И В А Н .  Г О С .  У Н - Т ,  Б И Б Л И О Т Е К А ,  Н А У Ч Н О -

Б И Б Л И О Г Р А Ф И Ч Е С К И Й  О Т Д Е Л ,  К А Ф .  А Н Г Л .  
Ф И Л О Л .  С О С Т .  Ф .  Г .  Т А П А Е В А И  О .  А .  

М Е Л Е Н Т Ь Е В А ,  П Р И  У Ч А С Т И И  Г .  В .  С О Ц К О Й .  
И В А Н О В О :  И В А Н .  Г О С .  У Н - Т ,  2 0 1 1 .  5 6  С .  

( С Е Р .  « C U R R I C U L U M V I TA E E T I N D E X
O P E R U M » ) .

В 2011 году к юбилею Ольги Михайловны был выпущен
биобиблиографический справочник.

В данном издании представлен круг научных интересов
доктора филологических наук, профессора Ольги
Михайловны Карповой, отражены основные результаты
её научной, научно-организационной и общественной
деятельности.

За всю историю своего существования Ивановский
университет подарил научному миру не одно поколение
талантливых ученых, преподавателей и общественных
деятелей, имеющих широкое признание не только в
России, но и в международном научном сообществе.
Достойный представитель плеяды выдающихся
личностей Ивановского государственного университета
- доктор филологических наук, профессор Ольга
Михайловна Карпова, чей вклад в процветание и
развитие университета выражается в зримых результатах
её научной и общественной деятельности.


